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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moşe
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n ilk do&#287;anlar&#305; bana aday&#305;n&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;&#304;srailliler aras&#305;nda insan olsun, hayvan olsun her rahmin ilk 
&#252;r&#252;n&#252; bana aittir.&#8250;&#8250;

קַדֶּשׁ־2
Kutsa–
H6942

י לִ֨
bana

כָל־
her–
H3605

בְּכ֜וֹר
ilk–doğanı
H1060

טֶר פֶּ֤
açan

כָּל־
her–
H3605

רֶחֶ֙ם֙
rahmi
H7358

בִּבְנֵי֣
oğullarında–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

ם בָּאָדָ֖
insanda
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
ve–hayvanda
H0929

י לִ֖
bana

הֽוּא׃
o
H1931

אמֶר3 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Moşe
H4872

אֶל־
–e
H0413

ם הָעָ֗
halka

זָכ֞וֹר
hatırlayın
H2142

אֶת־
–i
H0853

הַיּ֤וֹם
günü
H3117

הַזֶּה֙
bunu
H2088

ר אֲשֶׁ֨
ki

יְצָאתֶ֤ם
çıktınız
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim'den
H4714

ית מִבֵּ֣
evinden–

ים עֲבָדִ֔
kölelerin
H5650

כִּ֚י
çünkü

זֶק בְּחֹ֣
gücüyle–
H2392

יָ֔ד
el
H3027

יא הוֹצִ֧
çıkardı
H3318

יְהֹוָה֛
YHVH
H3068

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מִזֶּ֑ה
buradan
H2088

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יֵאָכֵ֖ל
yenilecek
H0398

ץ׃ חָמֵֽ
mayalı

Musa halka, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rdan, k&#246;le oldu&#287;unuz &#252;lkeden 
&#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;z bug&#252;n&#252; an&#305;msay&#305;n&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; RAB g&#252;&#231;l&#252; eliyle sizi oradan 
&#231;&#305;kard&#305;. Mayal&#305; hi&#231;bir &#351;ey yenmeyecek.

הַיּ֖וֹם4
bugün
H3117

ם אַתֶּ֣
siz

יֹצְאִ֑ים
çıkıyorsunuz
H3318

דֶשׁ בְּחֹ֖
ayında–
H2320

יב׃ הָאָבִֽ
Aviv
H0024

Bug&#252;n Aviv ay&#305;nda buradan ayr&#305;l&#305;yorsunuz.

וְהָיָה5֣
Ve–olacak
H1961

י־ כִֽ
ki–

יאֲךָ֣ יְבִֽ
getirdiğinde
H0935

יְהוָ֡ה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

אֶרֶ֣ץ
toprağına
H0776

כְּנַעֲנִי הַֽ֠
Kenanlılar'in

י וְהַחִתִּ֨
ve–Hittiler'in
H2850

י וְהָאֱמֹרִ֜
ve–Amorlular'ın
H0567

י וְהַחִוִּ֣
ve–Hivliler'in
H2340

י וְהַיְבוּסִ֗
ve–Yevuslular'ın
H2983

ר אֲשֶׁ֨
ki

ע נִשְׁבַּ֤
yemin–etti
H7650

לַאֲבֹתֶי֙ךָ֙
atalarına
H0001

לָתֶ֣ת
vermek–için
H5414

ךְ לָ֔
sana

אֶ֛רֶץ
toprak
H0776

זָבַ֥ת
akan
H2100

חָלָ֖ב
süt
H2461

וּדְבָשׁ֑
ve–bal
H1706

וְעָבַדְתָּ֛
ve–ibadet–edeceksin
H5647

אֶת־
–i
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
ibadeti
H5656

הַזֹּ֖את
bunu
H2063

דֶשׁ בַּחֹ֥
ayında–
H2320

ה׃ הַזֶּֽ
bunun
H2088

RAB sizi Kenan, Hitit, Amor, Hiv ve Yevus topraklar&#305;na, atalar&#305;n&#305;za verece&#287;ine ant 
i&#231;ti&#287;i s&#252;t ve bal akan &#252;lkeye g&#246;t&#252;rd&#252;&#287;&#252; zaman bu ay 
&#351;u t&#246;relere uyacaks&#305;n&#305;z:
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שִׁבְעַ֥ת6
yedi
H7651

ים יָמִ֖
gün
H3117

תֹּאכַל֣
yiyeceksin
H0398

ת מַצֹּ֑
mayasız–ekmek
H4682

וּבַיּוֹם֙
ve–günde
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
yedincinin
H7637

ג חַ֖
bayram
H2282

לַיהוָֽה׃
YHVH–için
H3068

Yedi g&#252;n mayas&#305;z ekmek yiyecek, yedinci g&#252;n RABbe bayram yapacaks&#305;n&#305;z.

מַצּוֹת7֙
mayasız–ekmek
H4682

ל יֵֽאָכֵ֔
yenilecek
H0398

אֵ֖ת
–i
H0853

שִׁבְעַת֣
yedi
H7651

ים הַיָּמִ֑
günler
H3117

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ה יֵרָאֶ֨
görülecek
H7200

לְךָ֜
sende

ץ חָמֵ֗
mayalı

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יֵרָאֶ֥ה
görülecek
H7200

לְךָ֛
sende

ר שְׂאֹ֖
maya
H7603

בְּכָל־
tüm–
H3605

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
sınırlarında
H1366

O yedi g&#252;n i&#231;inde yaln&#305;z mayas&#305;z ekmek yiyeceksiniz. Aran&#305;zda ve &#252;lkenizin 
hi&#231;bir yerinde mayal&#305; bir &#351;ey g&#246;r&#252;lmeyecek.

וְהִגַּדְת8ָּ֣
Ve–anlat
H5046

לְבִנְךָ֔
oğluna

בַּיּ֥וֹם
günde–
H3117

הַה֖וּא
onda
H1931

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

בַּעֲב֣וּר
için–
H5668

זֶ֗ה
bu
H2088

ה עָשָׂ֤
yaptı

יְהוָה֙
YHVH
H3068

י לִ֔
bana

י בְּצֵאתִ֖
çıktığımda–
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Mitsrayim'den
H4714

O g&#252;n o&#287;ullar&#305;n&#305;za, &#8249;M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;m&#305;zda RABbin bizim i&#231;in yapt&#305;klar&#305;ndan 
dolay&#305; bunlar&#305; yap&#305;yoruz&#8250; diye anlatacaks&#305;n&#305;z.

וְהָיָה9֩
Ve–olacak
H1961

לְךָ֨
senin–için

לְא֜וֹת
işaret–olarak
H0226

עַל־
üzerinde–

יָדְךָ֗
elinin
H3027

֙ וּלְזִכָּרוֹן
ve–anısı–olarak
H2146

ין בֵּ֣
arasında–
H0996

יךָ עֵינֶ֔
gözlerinin

עַן לְמַ֗
için
H4616

תִּהְיֶה֛
olsun
H1961

ת תּוֹרַ֥
torası
H8451

יְהוָה֖
YHVH'ın
H3068

בְּפִ֑יךָ
ağzında
H6310

כִּ֚י
çünkü

בְּיָד֣
elle–
H3027

ה חֲזָקָ֔
güçlü
H2389

אֲךָ֥ הוֹצִֽ
çıkardı
H3318

יְהֹוָה֖
YHVH
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Mitsrayim'den
H4714

Bu elinizde bir belirti ve aln&#305;n&#305;zda bir anma i&#351;areti olacak; &#246;yle ki, RABbin yasas&#305; 
hep a&#287;z&#305;n&#305;zda olsun. &#199;&#252;nk&#252; RAB g&#252;&#231;l&#252; eliyle sizi 
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;.

וְשָׁמַרְת10ָּ֛
Ve–koruyun
H8104

אֶת־
–i
H0853

ה הַחֻקָּ֥
kuralı
H2708

הַזֹּ֖את
bunu
H2063

לְמוֹעֲדָ֑הּ
zamanında
H4150

ים מִיָּמִ֖
günlerden–
H3117

ימָה׃ יָמִֽ
günlere
H3117

ס
—

Siz de her y&#305;l belirlenen tarihte bu kural&#305; uygulamal&#305;s&#305;n&#305;z.

וְהָיָ֞ה11
Ve–olacak
H1961

י־ כִּֽ
ki–

אֲךָ֤ יְבִֽ
getirdiğinde
H0935

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

אֶרֶ֣ץ
toprağına
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Kenanlılar'in

ר כַּאֲשֶׁ֛
dediği–gibi

ע נִשְׁבַּ֥
yemin–etti
H7650

לְךָ֖
sana

אֲבֹתֶ֑יךָ וְלַֽ
ve–atalarına
H0001

וּנְתָנָהּ֖
ve–verdiğinde
H5414

ךְ׃ לָֽ
sana

&#8249;&#8249;RAB size ve atalar&#305;n&#305;za ant i&#231;erek s&#246;z verdi&#287;i gibi sizi Kenan 
topraklar&#305;na getirecektir. Oray&#305; size verdi&#287;i zaman,
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וְהַעֲבַרְת12ָּ֥
ve–geçireceksin

כָל־
her–
H3605

טֶר־ פֶּֽ
açanı–

חֶם רֶ֖
rahmi
H7358

יהֹוָה֑ לַֽ
YHVH–için
H3068

וְכָל־
ve–her–
H3605

טֶר  ׀פֶּ֣
açan

גֶר שֶׁ֣
yavrusu
H7698

ה בְּהֵמָ֗
hayvanın
H0929

ר אֲשֶׁ֨
ki

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

לְךָ֛
sende

ים הַזְּכָרִ֖
erkekler
H2145

לַיהוָֽה׃
YHVH–için
H3068

ilk do&#287;an erkek &#231;ocuklar&#305;n&#305;z&#305;n ve hayvanlar&#305;n&#305;z&#305;n hepsini 
RABbe adayacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; bunlar RABbe aittir.

וְכָל־13
Ve–her–
H3605

טֶר פֶּ֤
açan

חֲמֹר֙
eşek
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
fidye–ver
H6299

ה בְשֶׂ֔
kuzuyla
H7716

וְאִם־
ve–eğer–

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה תִפְדֶּ֖
fidye–verirsen
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
ve–boynunu–kır
H6202

ל וְכֹ֨
ve–her
H3605

בְּכ֥וֹר
ilk–doğanı
H1060

אָדָ֛ם
insanın
H0120

בְּבָנֶי֖ךָ
oğullarında

ה׃ תִּפְדֶּֽ
fidye–ver
H6299

&#304;lk do&#287;an her s&#305;pan&#305;n bedelini bir kuzuyla &#246;deyin. Bedelini &#246;demezseniz, 
boynunu k&#305;r&#305;n. B&#252;t&#252;n ilk do&#287;an erkek &#231;ocuklar&#305;n&#305;z&#305;n 
bedelini &#246;demelisiniz.

וְהָיָ֞ה14
Ve–olacak
H1961

י־ כִּֽ
ki–

יִשְׁאָלְךָ֥
sorarsa
H7592

בִנְךָ֛
oğlun

מָחָ֖ר
yarın
H4279

ר לֵאמֹ֣
diyerek
H0559

מַה־
nedir–
H4100

זֹּ֑את
bu
H2063

וְאָמַרְתָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

זֶק בְּחֹ֣
gücüyle–
H2392

יָ֗ד
el
H3027

הוֹצִיאָ֧נוּ
çıkardı–bizi
H3318

יְהוָה֛
YHVH
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
Mitsrayim'den
H4714

ית מִבֵּ֥
evinden–

ים׃ עֲבָדִֽ
kölelerin
H5650

&#8249;&#8249;&#304;lerde o&#287;ullar&#305;n&#305;z size, &#8249;Bunun anlam&#305; ne?&#8250; diye 
sorduklar&#305;nda, &#8249;RAB bizi g&#252;&#231;l&#252; eliyle M&#305;s&#305;rdan, k&#246;le 
oldu&#287;umuz &#252;lkeden &#231;&#305;kard&#305;&#8250; diye yan&#305;tlars&#305;n&#305;z,

י15 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

י־ כִּֽ
ki–

ה הִקְשָׁ֣
inat–etti
H7185

֮ פַרְעֹה
Firavun
H6547

לְשַׁלְּחֵנוּ֒
göndermemize
H7971

ג וַיַּהֲרֹ֨
ve–öldürdü
H2026

יְהֹוָה֤
YHVH
H3068

כָּל־
her–
H3605

בְּכוֹר֙
ilk–doğanı
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim'in
H4714

ר מִבְּכֹ֥
ilk–doğanından–
H1060

ם אָדָ֖
insanın
H0120

וְעַד־
ve––e–kadar–
H5704

בְּכ֣וֹר
ilk–doğanına
H1060

בְּהֵמָה֑
hayvanın
H0929

עַל־
bu–yüzden–

֩ כֵּן
böyle

י אֲנִ֨
ben
H0589

חַ זֹבֵ֜
kurban–ediyorum
H2076

יהוָ֗ה לַֽ
YHVH–için
H3068

כָּל־
her–
H3605

טֶר פֶּ֤
açanı

רֶחֶ֙ם֙
rahmi
H7358

ים הַזְּכָרִ֔
erkekleri
H2145

וְכָל־
ve–her–
H3605

בְּכ֥וֹר
ilk–doğanını
H1060

בָּנַי֖
oğullarımın

ה׃ אֶפְדֶּֽ
fidye–vereceğim
H6299

&#8249;Firavun bizi sal&#305;vermemekte diretince, RAB M&#305;s&#305;rda insanlar&#305;n ve 
hayvanlar&#305;n b&#252;t&#252;n ilk do&#287;anlar&#305;n&#305; &#246;ld&#252;rd&#252;. 
&#304;&#351;te bunun i&#231;in hayvanlar&#305;n ilk do&#287;an erkek yavrular&#305;n&#305; RABbe 
kurban ediyoruz. &#304;lk do&#287;an erkek &#231;ocuklar&#305;m&#305;z&#305;n bedelini ise bir hayvanla 
&#246;d&#252;yoruz.&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7698.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/6202.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm


וְהָיָה16֤
Ve–olacak
H1961

לְאוֹת֙
işaret–olarak
H0226

עַל־
üzerinde–

ה יָדְ֣כָ֔
elinin
H3027

ת וּלְטוֹטָפֹ֖
ve–alın–bağı–olarak
H2903

ין בֵּ֣
arasında–
H0996

עֵינֶי֑ךָ
gözlerinin

כִּ֚י
çünkü

זֶק בְּחֹ֣
gücüyle–
H2392

יָ֔ד
el
H3027

נוּ הוֹצִיאָ֥
çıkardı–bizi
H3318

יְהוָה֖
YHVH
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Mitsrayim'den
H4714

ס
—

Bu uygulama elinizde bir belirti ve aln&#305;n&#305;zda bir anma i&#351;areti olacak; RABbin bizi 
M&#305;s&#305;rdan g&#252;&#231;l&#252; eliyle &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n&#305; 
an&#305;msatacak.&#8250;&#8250;

י17 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

ח בְּשַׁלַּ֣
gönderdiğinde–
H7971

֮ פַּרְעֹה
Firavun
H6547

אֶת־
–i
H0853

הָעָם֒
halkı

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

נָחָם֣
yönlendirdi
H5148

ים אֱלֹהִ֗
Elohim
H0430

דֶּ֚רֶךְ
yolundan
H1870

אֶרֶ֣ץ
toprağının
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistinliler'in
H6430

י כִּ֥
çünkü

קָר֖וֹב
yakın
H7138

ה֑וּא
o
H1931

י  ׀כִּ֣
çünkü

אָמַר֣
dedi
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Elohim
H0430

ן־ פֶּֽ
belki–
H6435

יִנָּחֵ֥ם
pişman–olur
H5162

הָעָם֛
halk

ם בִּרְאֹתָ֥
gördüklerinde
H7200

מִלְחָמָ֖ה
savaş
H4421

בוּ וְשָׁ֥
ve–dönerler
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim'e
H4714

Firavun &#304;sraillileri sal&#305;verdi&#287;inde, Filist y&#246;resi yak&#305;n olmas&#305;na 
kar&#351;&#305;n, Tanr&#305; onlar&#305; oradan g&#246;t&#252;rmedi. &#199;&#252;nk&#252;, 
&#8249;&#8249;Halk sava&#351;la kar&#351;&#305;la&#351;&#305;nca, d&#252;&#351;&#252;ncelerini 
de&#287;i&#351;tirip M&#305;s&#305;ra geri d&#246;nebilir&#8250;&#8250; diye 
d&#252;&#351;&#252;nd&#252;.

ב18 וַיַּסֵּ֨
Ve–döndürdü
H5437

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Elohim
H0430

אֶת־
–i
H0853

הָעָם֛
halkı

רֶךְ דֶּ֥
yolundan
H1870

ר הַמִּדְבָּ֖
çölün

יַם־
denizi–
H3220

ס֑וּף
Suf
H5488

ים וַחֲמֻשִׁ֛
ve–donanmış
H2571

עָל֥וּ
çıktılar
H5927

בְנֵי־
oğulları–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim'in
H4714

Halk&#305; &#231;&#246;l yolundan K&#305;z&#305;ldenize do&#287;ru dola&#351;t&#305;rd&#305;. 
&#304;srailliler M&#305;s&#305;rdan silahl&#305; &#231;&#305;km&#305;&#351;lard&#305;.

ח19 וַיִּקַּ֥
Ve–aldı
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Moşe
H4872

אֶת־
–i
H0853

עַצְמ֥וֹת
kemiklerini
H6106

ף יוֹסֵ֖
Yosef'in
H3130

עִמּ֑וֹ
yanında

֩ כִּי
çünkü

עַ הַשְׁבֵּ֨
yemince
H7650

יעַ הִשְׁבִּ֜
yemin–ettirdi
H7650

אֶת־
–i
H0853

בְּנֵי֤
oğullarını

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael'in
H3478

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ד פָּקֹ֨
ziyaret–ederek

ד יִפְקֹ֤
ziyaret–edecek

אֱלֹהִים֙
Elohim
H0430

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

וְהַעֲלִיתֶ֧ם
ve–çıkarın
H5927

אֶת־
–i
H0853

עַצְמֹתַ֛י
kemiklerimi
H6106

מִזֶּ֖ה
buradan
H2088

ם׃ אִתְּכֶֽ
sizinle
H0854

Musa Yusufun kemiklerini yan&#305;na alm&#305;&#351;t&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Yusuf &#304;srailin 
o&#287;ullar&#305;na, &#8249;&#8249;Tanr&#305; kesinlikle size yard&#305;m edecek, kemiklerimi buradan 
g&#246;t&#252;receksiniz&#8250;&#8250; diye s&#305;k&#305; s&#305;k&#305; ant i&#231;irmi&#351;ti.

וַיִּסְע֖ו20ּ
Ve–yola–çıktılar
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
Sukkot'tan
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
ve–konakladılar
H2583

ם בְאֵתָ֔
Etam'da
H0864

בִּקְצֵ֖ה
kenarında–

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
çölün

Sukkottan ayr&#305;l&#305;p &#231;&#246;l kenar&#305;nda, Etamda konaklad&#305;lar.
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וַֽיהוָ֡ה21
Ve–YHVH
H3068

הֹלֵךְ֩
gidiyordu
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֨
önlerinde
H6440

ם יוֹמָ֜
gündüz
H3119

בְּעַמּ֤וּד
sütununda–
H5982

֙ עָנָן
bulut
H6051

לַנְחֹתָ֣ם
yönlendirmek–için
H5148

רֶךְ הַדֶּ֔
yolu
H1870

וְלַיְ֛לָה
ve–gece
H3915

בְּעַמּ֥וּד
sütununda–
H5982

אֵ֖שׁ
ateş
H0784

לְהָאִ֣יר
aydınlatmak–için
H0215

לָהֶם֑
onlara

לָלֶ֖כֶת
yürümek–için
H3212

יוֹמָ֥ם
gündüz
H3119

יְלָה׃ וָלָֽ
ve–gece
H3915

Gece g&#252;nd&#252;z ilerlemeleri i&#231;in, RAB g&#252;nd&#252;z&#252;n bir bulut s&#252;tunu 
i&#231;inde yol g&#246;stererek, geceleyin bir ate&#351; s&#252;tunu i&#231;inde &#305;&#351;&#305;k 
vererek onlara &#246;nc&#252;l&#252;k ediyordu.

א־22 ֹֽ ל
değil–
H3808

ישׁ יָמִ֞
ayrıldı
H4185

עַמּ֤וּד
sütunu
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
bulutun
H6051

ם יוֹמָ֔
gündüz
H3119

וְעַמּ֥וּד
ve–sütunu
H5982

הָאֵ֖שׁ
ateşin
H0784

לָיְ֑לָה
gece
H3915

לִפְנֵי֖
önünden–
H6440

ם׃ הָעָֽ
halkın

פ
—

G&#252;nd&#252;z bulut s&#252;tunu, gece ate&#351; s&#252;tunu halk&#305;n &#246;n&#252;nden eksik 
olmad&#305;.
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